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KEGIATAN BELAJAR DAN MENGAJAR DI KELAS PENERJEMAHAN
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ABSTRAK

Penelitian ini berkaitan dengan Kkegiatan belajar mengajar di kelas
penerjemahan di Departemen Pendidikan Bahasa Inggris, Universitas Kristen
Indonesia. Penelitian ini bertujuan untuk mengetahui persepsi siswa terhadap
kegiatan belajar mengajar yang dilaksanakan di kelas yang ditawarkan pada semester
genap tahun akademik 2017/2018. Penelitian ini merupakan penelitian kualitatif yang
menggunakan desain etnografi dalam kategori studi kasus. Para peserta adalah 17
siswa yang menghadiri kelas penerjemahan. Metode yang digunakan untuk
mengumpulkan data adalah observasi, kuesioner dan wawancara. Hasil penelitian
menunjukkan bahwa siswa lebih suka mendapatkan bimbingan guru dan bekerja
dalam kelompok, yang termasuk dalam strategi pengajaran penerjemahan kooperatif
dan kolaboratif. Penelitian ini juga mengungkapkan bahwa siswa lebih suka
menggunakan metode terjemahan semantik dan komunikatif.

Kata Kunci: Penelitian Etnografi, Kelas Penerjemahan, dan Persepsi Siswa
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TEACHING AND LEARNING ACTIVITIES IN TRANSLATION CLASS

(2018)

Author: Anesa Amelya Advisor: Parlindungan Pardede M.Hum.
1412150029 Asri Purnamasari, M.Ed. in TESOL

English Teaching Study Program
Christian University of Indonesia

ABSTRACT

This research concerned with the teaching and learning activities in a
translation class at the English Education Department of the Christian University of
Indonesia. This study aimed to investigate the students’ perception on the teaching
and learning activities implemented in the class offered in the even semester of the
2017/2018 academic year. This research is a qualitative study employing the
ethnographic design in the category of case study. The participants were 17 students
attending the translation course when this study was carried out. The methods used to
collect the data were observation, questionnaire and interview. The results showed
that the students preferred to have a teacher guidance and to work in a group, which
are included in cooperative and collaborative teaching translation strategy. This study
also revealed that the students’ preferred to use the semantic and communicative
translation method.

Keywords: Ethnography Design, Translation Class, and Students’ Perception
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